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Biri Imre 

Csodálatos vailami az emberi múlan-
dóság, de még csodálatasalbb és szes:zé-
lyeselbb az írói hírnév és ezen túl, az 
írói halllhatatlansá,g. 

Mert voltak és vannak íróik, akik száz-
számma jelentették. meg ik гönyveiket, a 
maguk (karában a siker, a dics őség 
csúcsaim álltak., a népszer űség meleg és 
simogató sugaraiban sütkéreztek, úgy 
látszott, évezredeik múltán is emlegeti 
majd őket az .utókor, és amíg envber 
emlékezik, az ő  nevük is ott forog majd 
az ajkakon. S idők nnúltával ebből a 
hírnévből, sikesrből, irodalmai rangból 
nem maradt semmi., csak az irodalom-
történészek e+m:lé+keze'te tartja szamon 
őket, és egérrágta könyvek őrzik a 
hajdani dicsőség immár ,poIüepte emlé-
keit.  

Van azutáni egy másik fajta írói sors 
is, ha nem számítjuk ide az örök hal-
hataltlanoikat, mint amilyen Homérosz, 
Saphoklés, vagy Horatius, Dante és 
Shakespeare most is. Olyan írói sors is 
van, amely nem hétköznapi, szókatlan-
ságában pedig megérdemli, hagy szá-
mon tartsuk. Ilyen a sorsa Menandros-
rak, akiinek nevét megőrizte ugyan az 
emberiség emlékezete, de m űveit nem. 
Halhatatliarnná vált, nincs olyan iroda-
lomltörténet, amely a régi görögökr ő l  

beszélve, ne emlegetné a nevét, de a 
szarga!lшas irоda'lamгtörténészdk e 'hal-
hatatlanság aranyfedezeteként pársaras 
töredékieken kívül nem tudtak mást fel-
mutatni. 

Mert nem csodálatos-e, hogy immár 
kétezer éve emlegetnek egy írót, ér гte-
kezéselket írnak róla, neve fogalommá 
vált, de nincs megfagiható biwanyíté-
kwnk halíhatatlanságáról. Alkotásai fel-
szívódtak az irodalmi köztцdabba, ebbőll 
hámozták ki, 'hagy a romai vígjáték 
nagymestere, Plautusz tanult t őle, ső t 
átmentette egyik h ősét is, a. hetvenkedő  
katona típusát; régi feІjegyizésekben ki-
kutatbálk drámái címét, kinyomozták 
vígjátékainak tamtalmát, előhad, szták 
bölcs momidasait. 1Vlár-már imodalmi, le-
genмLává nőtt alakja. Itt él kultúránk-
ban, de látiha1tatlan, megragadni nem le-
het, mert csak arany, egy név, e,gy em-
lék: tanítÁmester, akinek ollyan kit űnő  
tanítványai voltak, mint Pl.autvsz és 
Mliére, de ő  maga a tn ~toskzatosság, az 
ismeretlenség kődélbe burkolódzik. 

És most, amikor a legendának vége, 
amikor a görögség kultúrájával foglal-
kozák végre mиgtaláltálk egyik vígjáté-
ka teljes szövegét egy svájcikönyvtár 
kézirattárában, amikor megfejtették és 
elolvasták, kitűnt, hogy Menandros nem 
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jagtalamiu•1 bituralta a keveseknek meg- 
adatott örök emlékezetet, a m ű  méltó a 
hírdhez, az író végre іgaz.dlta önmagát. 

Az író, aki időszámításwnik előtt 343-
ban szüiletett és 293 Јban halt meg, egé-
szen modern vígjátékdkat írt. Nagyon 
szerette az embert, és nem 1-Útt az iste-
nekben. Csak az emberben hitt, és így 
túllátott ikarán is; csak az emberi érté-
keikre eslküdött, amely nem ismer sem 
vagyonig sem származásibeli !különibsé-
get. Sőt azt vallotta, hagy az ember jó, 
csak segíteni ke11 néki, hagy felismerje 
a maga eml!bentiségét. Azt hirdette, hogy 
„csak arra nézz ember létedre, ami em-
beri", és ő  mondta, hagy „ajz ember 
kedves, csak valóban, legyen az". „B1-
zany, esendő  -mimen, ami emberi" —
olvaslhatj.wk egyik töredékében, és talán 
nem vé!le'tlen, ihagy a most megtalált 
vígjátéka ezt a címet viseli: Az ember-
ggííldlő. A mlodiére-d lVTisantrop ősа tyja  
lép elénk Knémón szemédyébeng aki 
még egyetlen kedves szót nem mlonidott 
szomszédjánalk, aki azért i дnádkozi!k, 
bárcsak szárnya lennie, hagy a levegő-
ben élrve ne talállkozzék emberrel. 

Ilyen eQnber. Menandros hőse, és az 
író ilyen típus köré vonja az „emberi 
szolidaritás" vígj.átékáf. Amikor a fia-
talok egybékell гve lakod'almLukat ülilk, 
megtörténik a feloldozás: az embergy ű-
lölő  Krémón táncra perdül, és a vígjá-
ték örök szdkása szerint mindem jól vég-
ződik, mindeniki boldog. 

Teгtmészetesen kétezer évvel ezel őtt is 
kellettek araár fiatalok .a vígjátékba y  a 
házassági; alkadály is, amelyből a neve-
tés szikrán paptannak ki, szerepelt zs бr-
tö1őс  ő  szolga és a ;meglő#ni és megsze-
retai egy pillanat m űve volt-termlészet ű  
gazdag fiatalember, na meg a szótlan 
apa zardtságában sorvadó széplány is, 
alkinék azonban esküvőjéről már nem 
maradhat el a vígjáték néz ője sem. 

Elevenen pereg ez a ,kétezer évig 
szunmyadt vígj.áték, friss és fordulatos. 
Nem csalódtunk Menandrósban. 

* Menandnos: Az embergyűle~1б . Az б7car-  
budamányi Tá ~rsaság IĐladvánуai: I. Akadé-  
тдад  Кдадо , $p 1960.  Fordította: Z7r гnCsé- 
nFi-W'a121upfe1d Imre.  

914  


